
kyllä! Ja! 
    RYHDYN Amnestyn KUUKAUSILAHJOITTAJAKSI.  

                 Jag vill bli Amnestys månadsbidragare.  
valtuutan amnesty internationalin veloittamaan tiliäni kuukausittain:  
Jag ger Amnesty International fullmakten att månatligen debitera mitt konto:

  10 € 	   15 €  	   20 € 	   25 € 	   30 € 	   muu summa/ annan summa:   

 

  suomi	  

  svenska

Tiedot veloitusta varten Uppgifter för debiteringen   palvelutunnus servicekod 102242708

 nimi / namn	 synt.vuosi / födelseår

 osoite / adress	 postinumero ja -toimipaikka/postnummer och -anstalt

 puhelin / telefon	 sähköposti e-post

 pankki ja konttori / bank och kontor	 tilinumero kontonummer

 Tiliäni veloitetaan Mitt konto debiteras månatligen  joka kuun /  den	   5.       20.     päivä.	            

 päivämäärä ja paikka / datum och ort

 allekirjoitus / underskrift

suoraveloitussopimus Direktdebiteringsavtal

Amnesty International Suomen osasto /Finländska sektionen  Ruoholahdenkatu/ Gräsviksgatan 24 D, 00180 Helsinki/ Helsingfors yhteydenotot/kontaktuppgifter: (09) 5860 440, 

s-posti: varainhankinta@amnesty.fi e-post: fundraising@amnesty.fi rahankeräyslupa / insamlingstillstånd: 2020/2010/3923, 1.1.2011–31.12.2012 ÅLAND K14/10/5/116, 1.3.2011– 29.2.2012.

1. Valtuuttaja valtuuttaa Amnesty 
International Suomen osasto ry:n 

(”Amnesty”) veloittamaan valtakirjassa 
mainittua pankkitiliään kuukausittain 
valtakirjassa mainitulla summalla. 
Suoraveloitussummaa voidaan muuttaa 
valtuuttajan lähettämällä sähköposti-
ilmoituksella tai puhelimitse. 

2. Valtuuttaja voi kieltää pankkia 
veloittamasta yksittäistä mak-

susuoritusta tai muuttaa suoraveloi-
tustapahtuman euromäärää pankin 
aukioloaikana ennen eräpäivää.

3. Käytettävän tilin tulee olla 
luonteeltaan maksupalvelutiliksi 

sopiva.

4. Valtuuttajan tulee huolehtia siitä, 
että tilillä on veloituspäivänä riit-

tävästi varoja. Mikäli tilillä ei ole katetta 
veloituspäivänä, veloituskäsky suorite-
taan kolmen pankkipäivän ajan, jonka 
jälkeen se hylkääntyy. Jos maksajan tilillä 
ei ole eräpäivänä maksun suorittamiseen 
tarvittavia varoja, pankilla on oikeus il-
moittaa laskuttajalle, ettei veloitusta ole 
voitu tehdä katteen puuttumisen vuoksi. 

Pankki saattaa veloittaa palveluhinnas-
ton mukaisen maksun lähettämästään 
huomautuksesta.

5. Mikäli veloituspäivä ei ole 
pankkipäivä, suoritetaan veloitus 

seuraavana pankkipäivänä.

6. Suoraveloituksesta ei toimiteta 
asiakkaalle erillistä kuittia, mutta 

maksusuoritus näkyy eriteltynä pankista 
saatavassa tiliotteessa.

7. Valtakirja on voimassa toistai-
seksi. Valtuuttaja voi peruuttaa 

antamansa valtuutuksen ilmoittamalla 
siitä Amnestylle. Myös Amnesty voi 
irtisanoa valtuutuksen. Suoraveloituksen 
perumisen käsittelyyn on varattava aikaa 
3 viikkoa.

8. Suoraveloitussumman ja veloi-
tuspäivän muutokset voi tehdä 

osoitteeseen varainhankinta@amnesty.
fi. Pankkiyhteyden muuttuessa tulee 
allekirjoittaa uusi valtakirja, jonka voi 
tulostaa Amnestyn kotisivuilla.

Suoraveloituksen ehdot

1. Bidragsgivaren ger Amnesty 
International Finländska sektionen 

(Amnesty) fullmakten att månatligen 
debitera givarens konto den i fullmakten 
givna summan. Direktdebiteringssum-
man kan ändras genom att givaren 
anmäler den nya summan via e-post 
eller per telefon. Amnesty förhands-
anmäler årligen det kommande årets 
debiteringsdatum.

2. Bidragsgivaren kan före förfal-
lodagen förbjuda banken att de-

bitera en enskild inbetalning eller ändra 
debiteringssumman under bankens 
öppethållningstider före förfallodagen.

3. Bidragsgivaren konto bör vara 
giltigt som betalningstjänstkonto.

4. Bidragsgivaren svarar för att det 
finns ett tillräckligt saldo på kon-

tot på förfallodagen. Om de medel som 
behövs för erläggande av betalningen 
inte finns på betalarens konto på förfal-
lodagen, har banken rätt att meddela 
fakturautställaren att kontot inte har 
kunnat debiteras på grund av avsaknad 
av täckning. Banken kan debitera giva-
ren en anmärkningsavgift enligt bankens 

servicepris om kontot inte har täckning. 
Om kontot inte har täckning på debite-
ringsdagen, skickas debiteringsorder 
under följande tre bankdagar varefter 
debiteringen överges.

5. Om debiteringsdatumet inte är en 
bankdag förskjuts debiteringen till 

följande bankdag

6. Bidragsgivaren får varken för-
handsmeddelande eller skilt kvitto 

på debiteringen, men debiteringen syns 
på kontoutdraget.

7. Fullmakten är i kraft tills vidare. 
Givaren kan annullera fullmakten 

genom att meddela det till Amnesty per 
telefon eller brev. Även Amnesty kan 
annullera fullmakten. För behandlingen 
av annulleringen av en direktdebitering 
reserveras tre (3) veckor.

8. Ändringar i direktdebiteringssum-
man eller debiteringsdatum kan 

skickas till adressen fundraising@am-
nesty.fi. Om bankuppgifterna ändras bör 
givaren underteckna en ny fullmakt som 
kan skrivas ut på Amnestys hemsidor.

Villkor för direktdebitering



AMNESTY INTERNATIONAL 
TUNNUS/KOD 5007696
00003 VASTAUSLÄHETYS/SVARFÖRSÄNDELSE

AMNESTY 
MAKSAA 
POSTIMAKSUN 
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BETALAR
PORTOT


	Check Box1: Off
	Check 65Box22: Off
	76: Off
	654': Off
	23: Off
	39: Off
	654365: Off
	5: Off
	es: Off
	gfdsgf: Off
	hgsf: Off
	Text2: 
	Text3: 
	23242141: 
	jhgjhg: 
	tytyt: 
	tytytgfdgdf: 
	gfhgfhgfAA: 
	Text1: 
	dhggf: 


